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Megemlékezés. 
A Mindenszen tek n a p j á t követi a ka lo t tak 

nap ja . — Hisszük a tú lvi lági örtfk életet , — miben 
kivétel né lkü l r é szünk leszen. 

E n n e k a tú lvi lági é le inek szen te l jük ugy a 
Mindenszen tek , mind a ha lo t tak nap ján való meg-
emlékezés t . 

A beké á l l apo t ában e l inn iy iaka t a szentek 
között , a boldogok, az üdvözül tek közöt t h isszük • 
azokat ped ig , k i k n e k lelke a harctól meg nem 
t isztul t meg , a ha lo t t ak közt vé l jük . 

E m l é k e z z ü n k meg ró luk , — de először is a 
ha lo t t akró l , hogy a sötétségből a r emény világos-
s á g á b a p i l l a n t h a s s u n k ! 

Az ember m u l a u d ó ! 

T i , ak ik ma e l é rhe t l ennek vélt magasbó l né-
zitek le e m b e r t á r s a i t o k a t ! T i , akik az a n y a g i a k 
tel jében a vi lágot m a g a t o k é n a k gondol já tok ! — 
— tér je tek m a g a t o k h o z , az e m b e r h e z , — a mú-
landósághoz ! — — — 

Ti pedig, kik gyű lö le t t e l néztek löl a ha ta l -
masok po lcá ra ! T i , kik irigy szemmel lát iok m á -
sokat az a n y a g i a k b a n d n s l a k o d n i ! té r je tek m a g a -
tokhoz, az e m b e r h e z — gondo l j a tok a Emlandó-
s á g r a ! 

l l a l á l — a/, e m b e r sorsa ! 

Mikor megemlékezünk a ho l takró l , önkéi iy te len 
e lmé lkedünk a ha lá l ró l , inely k i r a g a d j a az e m b e r t 
hozzá tar tozói , ba rá t a i , i smerősei s e m b e r t á r s a i kö-
r é b ő l ; a ha lá l ró l , mely a szü luke t I o n o n szere te t t 
gye rmeke ik tő l , a g y e r m e k e k e t á ldot t gondos Műiéi -
től fosz t ja m e g ; a ha lá l ró l , tnely kér le lhe t lenüi 
elveszi a fé r jnek l e g d r á g á b b kincséi — hi tvesét , 
a nőnek é l e t l ö n n t a r t ó j á t s t á m o g a t ó j á t — fé r jé t ! 

E m l é k e z z ü n k a ha lá l ra , mely a n y n y i f á j d a l m a t 

és gyászt hoz reánk ; melynek gondola ta is bor-
xada ly t kelt s z ivünkben ! 

Mily szegény, s a j n á l a t r a m é l t ó t e r emtmény az 
ember , mer t meg kell haluia ! 

I t t kell h a g y n i mindent , aiuit sze re t tünk , ami 
örömet oko/.oit, ami gyönyöröke t uyu tott a ha lá-
lán l e v ő n e k : és el kell vesztenünk azokat , ak ikhez 
sz ivünk hozzánötr , akik rólunk gondoskod tak : 
me r t mindenkinek m e g kell ha lu ia ! 

Szomorú , kétségbeej tő, ha csak ezt érezzük ! 
Borza lmas , ha r eménysugá r né lkül lá tunk a sö-
tétbe 1 — 

D e nem ugy van ám ! 
A halál gondo la t a nem szomorú , nem kétség-

beejtő, nem borza lmas , ha az érzékiek gyengeségén 
tö lü lemelkedve igazi emberi lélekkel fogla lkozunk 
a földi lét végének goudola táva l . 

Az ember a tökéle tességre te remte te t t , s ez a 
tökéle tesség ott kezdődik , ahol a földi lét végződik ! 

Igenis , az élet vége a tökéle tesség kezdete ! 
Az ember i ség eszményei , — a szabadság , 

' egyen lőség , tes tvér iség igazában a k k o r kezdődik, 
mikor az ember teste n e g h a l : a lélek fölszabadul 
a test nyűgé tő l , — a ha lá lban egyenlőek vagyunk , 
— te s tvé rekkén t egymás mellet t békében meg 
f é r ü n k . 

Vun-e a magasz tosabb gondola t , mint a lélek 
h a l h a t a t l a n s á g a , — a lélek e lvá lása a földi élet 
r a b s á g á b a n s inyle t t testtől, hogy az Órök túlvilági 
élet boldog szabadsága i é lvezhesse ? 

Ez igazi szabadság ! 
Létezik és lé tezhet ik-e a világon oly tökéle 

tes, eszményi egyenlőség, m in t ami ly egyenlőek 
leszünk a ha l á lban , mely különbség nélkül vár a 
g a z d a g r a , szegényre , öregre , f ia ta l ra , ú r ra , szo lgára 
— e g y a r á n t ? 

Ez az igazi egyeu lőség ! 

É s a tes tvér iség ? — Minden ember , j ó b a -
rát , ellenség, szerete t , gyűlöle t , — békésen és 
e g y m á s mellett, nyugszik közös nyugvóhe lyon — 
a temetőben ! 

A lelkek pedig h i tünk szer in t az örök v i lá-
gosságban fényeskednek min t egy közös a t y á n a k , 
a Mindenha tó I s t ennek , g y e r m e k e i ! 

Ez az igazi tes tvér iség ! 
Akiben él a hit , a n n a k a halá l g o n d o l a t a 

nem je len t veszteséget és gyász t , h a n e m a j á n d é k o t 
és ö r ö m e t ! 

Ö r ö m a halá l , ha az ember i élet s z e n v e d é -
seitől va ó megvá l t á snak hiszszük. A j á n d é k a ha lá l , 
ha á l ta la j u t u n k a töké le tességhez . 

Ne borza lommal és g y á s z s / a l e l m é l k e d j ü n k 
hát ha lo t tak nap ján a ha lá l ró l , mely r o k o n a i n k a t , 
b a r á t a i n k a t , i smerőse inket e l r a g a d t a : ők bo ldogok , 
ők tökéletesek, ők örök ö römre j u t o t t a k , ha meg-
t isztul tak a bűntől ! 

T e k i n t s ü n k r eménynye l a jövőbe , mer t bizo-
nyos, hogy mi is e l j u tunk az örök n y u g a l o m és 
békéhez , ahol már nem fa j s e m m i 1 

Mindenszentek n a p j á n kap juk a biz ta tó szó-
zatot , hogy a halál az ut az üdvözül tek s o r á b a ! 

Amily sötét , s ivár és gyászos a halál g o n -
dola ta anná l , aki a ha lá lban az e m b e r te l jes meg-
semmisülésé t lá t ja , a n y n y i r a vi lágos, m e g n y u g t a t ó 
és ö römte l j es az örök n y u g a l o m gondo la t a a n n a k , 
aki hisz a lélek h a l h a t a t l a n s á g á b a n , a tú lv i l ág i 
örök é le tben, — aki az üdvözü l t ek , a M i n d e n s z e n -
tek so rába ó h a j t j u t n i ! 

Mindenszen tek n a p j á n az örök éle t r e m é n y e 
világítson n e k ü u k , hogy m e g n y u g v á s s a l g o n d o l j u n k 
halo t tak n a p j á n a földi élet m u l a n d ó s á g á r a ! 

Emlékezzünk meg az e lho l t ak ró l , kik ö rök 
bo ldogságnak részesei, és imá inkban f o h á s z k o d j u n k 

T á s o a . 
F l e t ) kaságok. 

I r t * R a t f i i i j i . 

Vaunak emberek, akik nagyon ráérnek, és ezukből 
ple tykálkodnak; vannak a/.tan olyanok is, akik nem 
éinek rá, s mégis szeretik a pletykát. 

Mi is az a pletyka P 
A felebaráti szeretet követelménye: hogy ember-

társaink sorsa hidegen ne hagyjon ; hogy a szűkölkö-
dőkön segí tsünk; hogy embertársaink örömében fá jdal-
mábau osztozkodjunk. 

A pletyka forrása AZ érdtklöeUt embertársaink 
sorsa i r á n t : az úgynevezett kfaincmág. 

Az ember kíváncsi Kíváncsi a gyermek, kíváncsi 
a nő, kíváncsi a térti, de főkép a vénasszony és az 
Öregember. 

Az igazi valódi nő, aki nem pletykál, nem kíváncsi. 
A komoly ére t t férfi szintén nem kíváncsi. 

Anuálinkább kíváncsi minden vénasszony, és minden 
öregember s pedig kéttéleképen i s : mert hallani is 
•zeret, meg látni is. 

Ez a kíváncsiság azonban még nem baj és egész 
ártatlan élvezet. 

Minden jóravaló ember itt megáll, és nem engedi 
a forrásból kibugyo^ni azt a kis vizeret, mely patakká, 
folyóvá, tengerré képes niivekedni, amiben az ember s 
mindene beleveszhet.. 

A kíváncsiság forrásából ha kiengedjük a pletyka 
vizét, túlságosan szeretjük embertársainkat . 

Ha észreveszi a pletykázó ember, hogy valaki 
nézte szerint — nem fér a bőrébe (szűkölködő), hát 

azon mindjárt segit. Kezdi csipkedni, ráncigálni min-
dentelól; persze tágítani akar a bőrén, hogy megtérjen 
benne. 

Ha észreveszi, hogy valaki — nézete szerint — 
nem egészen világos e lő t te : akkor mosdatja, szapulja, 
sikálja, hogy egész tisztáu láthassa. 

Ha azt találja, hogy valakinek vau egy kis hiá 
nya, — akkor meg öltözteti, rárak uiindeutélét: — 
ltogy meg ne fázzék t 

No aztán, ha valakinek hiánya sincs, baja sincs 
s meg is tér a bőrében : ezt nem lehet engedni, mert 
az ember sohasem tökéletes. Ezt is jobb útra kell 
tériteni, hogy el ne bízza magát, és az embertársaknak 
legyen egy kis öröme! 

Szóval a | letyka igen derék dolog, inelylyel ember-
társaik iránt való érdeklődésünket bizonyítjuk. 

Az ember társas lény ós közlékeny. A pletyka 
csak társas érintkezésben virágzik, ahol az emberek 
egymással gondolataikat közlik. 

Hát hiszen szerethetjük egymást , — de anynyira 
ne szeressük embertársainkat hogy pletykáinkba bele-
foglaljuk : mert a pletyka — az emberisig átka! 

.Hal lo t ta m á r ? " — „Nem lát ta P* — Ezek a 
kapcsoló szavak kötik össze a valót a legképtelenebb 
hazugságokkal, amelyeket A pletyka növeszt nagyra, 
melyeknek eredetét megtalálni nem lehet. 

Vannak olyan emberi teremtmények, kiknek rendes 
foglalkozása a pletyka, i^zek olyanok, mint a falusi 
kutyák. Egy kezdi az ugatás t , és utánua ugat a falu 
minden kutyája . 

Az ilyen ember valóságos hiénája a társadalomnak. 
A hallott jót leszállítja, a hallott vagy látott 

rosszat nagyobbítja, föl fújja, hogy gyönyörködhessék 
megszólt embet társa vergődésében. 

Ezek a hiénák suttyomban, alattomban dolgoznak, 
ugy hogy nyomukra akadni r i tkán lehet. 

Egy levél zörgésre megrázzák az egész fá t és 
azt mondják, hogy az orkán ledöntötte a háztetőt . Ha 
egy madár árnyékát lá t ták, a r ra rálépnek s az t mondják , 
hogy napfogyatkozás volt. Ha valakit tüsszenteni hal-
lanak, ezt. névtelen levélben a rendőrségnek bejelentik 
s azt mondják, hogy gyermekének fejét levágta . Ha 
valaki cseudeseii visszavonultan él, ezt t i l tot t dolognak 
veszik — azt mondják, hogy Amerikába jár dorbézolni. 
Aki társaságban él s vendégeket fogad, annak ezt meg 
nem bocsátják s azt mondják, hogy házakat dönt össze 
s erdőket gyúj t föl csupa kedvtelésből. 

Ez ugyan nem volna baj, ha mi emberek érzéke-
nyek nem volnánk. 

A pletyka az emberek érzékenysége mia t t sok 
életet tett már tönkre. 

Hány vőlegény és menyasszony elhibázott é lete a 
pletyka s a névtelen levelek következménye P 

Hány család boldogságát te t te tönkre a p le tyka s 
a névtelen levelek P 

Hány emberi kergetet t ké 'séebeesésbe, öngyilkos-
ságba — ugyancsak a pletyka P 

De ugyan mit is tehetünk ellene P azt fogják kér-
dezni. 

Ez a kérdés könynyen megoldható. 
Nagyságos asszonyom, ha önnek valamit mesélnek, 

próbálja meg és ne adja tovább, ha pedig ezt épen nem 
állhaljn meg, legalább annak ne mesélje el, akiről szó 
v a n : mert ha ezt nem fogadja meg, akkor ön egy gya-
lázatos pletyka, egy hiéna, aki embertársai örömét 
irigyli, tájdalmában pedig gyönyörködik ! 

Es ön uram P — Szégyelje magát vén szajkó, 
akit az Úristen véletlenül férfinak te remte t t , mert nem 

' jobb egy gyáva k u t y á n á l : ha embertársairól ha l lo t t 

A lap zellemi részét illető közlemények 
a szerkesztőséghez intézendók. 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s r e k l a m á c i ó k , 

F e i g l G y u l a 

kiadó elmére küldendők. 

E l ő f i z e t é s i a r : 

Egész évre 8 korona, félévre 4 korona, 
negyedévre £ korona, egyes szám ára 

3 0 fillér. 

Nyiltter sora 4 0 flller 
H i r d e t e s n a g y s a g s z e r i n t . 



a Mindenhatóhoz, hogy nyújtson bocsánatot a bű-
nösöknek és akarata szerint vegye magához a meg-
tisztult lelkeket, az üdvözültek sorába. 

N y o m o r u l t ember ! Szá l l j m a g a d b a , — a test 
gyenge s mulandó. 

Lelked ha lha t a t l an , — ezt ápold én tisztítsd 
meg a föld szenynyétö l , hogy a/, örök élet készü-
letlen ne talál jon ! S. 

Város i ü g y e k . 
2!M7 ÍIÖC 

Hirdetmény. 
Zám kö/.nág által épitonJö róni. kath. templou javára ado-

máuyrkat elfogad a rm.**»«!ri kivatal. 
K«"mr«g, 19413. aklób^r lu. í»i án. 

Dr. Siamrics, 
polgárni eiter. 

3024/1903. 
Hirdetmény. 

Köihirrá te-i.-m, hogy a kunt kodHlemügyi m kir mini**-
lf*r iiiegAngodte, hogy a f, á. noTein'ier hó 1-jére e*ö vifárnapon 
virágok, ko.goruk, gyertyák, tuéo*«k, é* mrok d */i'.Á-<éh»z HZiik»«-
g«n egyéb tárgyak a/. eg<-a* napon át árumUaitaaiiak é» asálliUaa-
»anak A airok dmilenéliez nem hait/nált árutárgyak árumiáta f. 
é. uo<"iu)>or tió l-jén ugyaiiH/nn korláto á-> alá eidk, tuiut tuá« 
vasárnapokon. 

Kör»eg, 1WS. Október Sl-én. 
Dr. Üiisorica, 
polgármester. 

A <1 iiiiaívitnli kivándorlásról. 
A kivándorlás az utóbbi évtizedek alatt oly ijesztő 

mérvet öltött, hogy arról érdemes minél többet beszélni, 
s feltárni azon indító okokat, melyek annak a lökést 
megadják. 

Tény az, hogy a legtöbb nemzetnél az egyéni 
szabadság törvényileg biztosítva vau, s ig>- -t szabad-
költözködés jogát mindenki igénybe is veheti a meglevő 
törvények korlátai között 

De e mellett a kivándorlási kedvet még más té-
nyezők is előmozdítják. Ilyenek különösen : a megélhetés 
nehézségei, pangás a közgazdaság terén, elszegényedés, 
nagy közterhek, uzsora, meggaz dagolás és kedvezőbb 
vagyoni viszonyok, valamint jobb keresetre való kilátás, 
remény, sóvárgás egy jobblét után, végre csábítás a 
kivándorlásra és kedvezd, olcsó közlekedési eszközök. 

A legtöbb oka pedig a kivándorlásnak: az ügyes-
ség, s a fizikai erő jobb értékesítése. 

A kézműves és napszámos látva, hogy munkáját 
Amerikában vagy bármely országban jobban fi/.etik, 
kivándorol, s ott törekszik magának kedvezőbb munka-
kört megalakítani. 

It t azután már érvényesül az a közmondás: ubi 
ithf. ibi /Hifiin ! 

Sajnos, hogy ezt is meg kellett érnünk, de ez a 
sürn nemzetközi érintkezés miatt elkerülhetlen volt, s 
a legnagyobb pontossággal he kellett következnie. 

Óriási baj, hogy a térti lét ük virágában kivándorolt 
erőket »z idegenből beözönlőit s folyton beözönlő, el-
satnyult koldus parazita csőcselék nem pótolja, mert 
ez uem dolgozni, hanem t'lősködni jón hozzánk. 

rosszakat közzéteszi és az érdekeltnek tudomására jut-
ta t ja ! 

Nincs gyalázatosabb népség, mint a pletykázó, 
aki megéidemelné, hogy tüzes vassal égessék e | a 
nyelvét , meit muló gonosz gyönyörért embertársának 
boldogságát, békéjét, életét veszélyezteti. 

Ugy-e, bogy igazam van P 
Be fogja látni mindenki. — — de az első talál-

kozásnál az lesz az első kérdés : „Hallotta-e már P 
Lát ta -e ?• 

Micsoda öröm lehet az a pletyka I P 

Kógi polgáraink. K6fU:8> M 
(18. folytatái..) 

/ tnno 1822. 
Pfeiffer .János Ausztriábul származott Pápista, 

Kereskedő. 
Heidenreich Ludwig Pápista Lakatos. 
Frölilich Godefridus ide való fiu Lutheiánus. 
Polster József ide való fin Lutheránus Kereskedő. 
Kehrn Michael ide való fiu Lutheránus Kalmár. 
J ak i t s József Pápista Szabó Mester ember. 
Ahr György Pápista Takáts Mester einber. 
Kehrn Antal Kémény Tisztító Pápis ta . 
Pertel Máttyás Kereskedő Lutheráuus. 
Anno 1823. 
IMI Mihály ide való fiu Posztó Csináló Lutheránus. 
(ilatz Stephanus ide való fiu Posztó Csináló Lu-

theránus. 
Hlocltel Venceslaua Pápista Lakatos Mesler ember. 
Krautz Michael ide való fin Pápis ta Acs Mester. 
Kováts Imre Szűr Szabó Pápista. 
Stubenfol .Tános Takáts Mester ember. 
Gamauf Mihály K iváts Mester euiber ide való 

irást tudó 
Kiiischenk János Apothicarius. 
Kugglhard Ferentz ide való Posztós irást tudó. 
Tóth József Csizmazia Mester ember. 

A kivándorlást törvények, rendeletek és szabá-
lyokkal lehet ugyan csökkenteni, de megszüntetni nem. 
Ha mi a közgazdasági viszonyok rendezésére a kereseti 
képesség emelésére, a megélhetés biztosítására fordíta-
nánk nagyobb gondot, s ha munkát kapnának mindazok, 
a kik dolgozni akarnak és tudnak, bizonyára a legkisebb 
mértékre szállana le a kivándorlás. 

Mig ez nem lesz, hiába minden törvény, kárba-
veszett minden rendelet. Az éhes embernek kenyér 
kell, nem szabályrendelet ; minden academicus intézke-
dés célját tévesztet t dolog, tó a ktnyér. 

HtUczay Klek dr. 

H i r e k . 
— A város közegészségügyi bizottsága t. é. ok-

tóber J.Vén vasárnap délelőtt 11 órakor a városház 
közgyűlési termében ülést tar tot t , melyen a bizottság 
formálisan megalakulván elnökévé Kincs Is tván városi 
plébánost választotta meg Azután letárgyalták dr. 
Kovács István városi tiszti orvosnak javaslatait , melye-
ket a bizottság elfogadva a városi hatóságnak előter-
jesztést tet t terlőztelenitő szerek beszerzése és fertóz-
telenitési célokra egy helyiség kijelölése vége t t ; elő-
terjesztést te t t továbbá aira nézve is, hogy a katonai 
alreáliskolában uralkodó vörheny járvány miatt a köz-
lekedés a város és az intézet közölt lehetőleg korlátol-
tassék. 

— Jovahagyott szabályrendelet. A minisztérium 
a városnak a gyámpénztár kezeléséről alkotott uj sza 
bályrendeletét jóváhagyta, de fölhívta a városi árva-
széket, hogy az egyénenkénti pénzkezelési rendszer 
helyébe az összesített pénzkezelés lesz életbeléptetendö 
és hogy eziráuyban az előkészületeket a város á rva-
széke tegye meg. 

— Katonai elöléptetesek. F. é. november l- jével 
az itt állomásozó katonaság tiszti karában következő 
előléptetések tö r tén tek : Dondon Olivér m. kir. honvéd 
őrnagy alezredes lett, Fergtr László és Bért* Gyula 
honvédtiszthelyettesek, továbbá Germirt Ferenc, Kist 
János és Zircher Antal vadásztiszthelyettesek hadna-
gyok lettek. Egyidejűleg többrendbeli áthelyezés is 
történt , melyeket lapunk jövő számában fogunk közölni. 

— Regi szamadások lezárása. A belügyminiszté-
rium a viros 1897., 1898. és 1H99. évi számadásaival 
kapcsolatosan fölmerült hiányok és szabálytalanságok 
ügyében immár döntött. A vármegye törvényhatósága 
annak idején 3276 k. 38 t. hiányt állapított meg és 
ezeu összegnek, nemkülönben 556 k. 5J t. eljárási költ-
ség megtérítésében marasztalta a város tisztviselőit. 
a közbevetett telebbezések folytán a minisztériumhoz 
került az ügy, mely a megállapított kárösszeget leszál-
lította, a marasztalást azonban fönntartotta. A minisz-
teri leirat szerint a tisztviselők terhére megállapított 
kárösszeg 1471 k. 06 t., mely összegben, valamint av. 
eljárási költség tele részében, vagyis 278 k. 2c t.-ben, 
tehát mindössze 1749 k. 3 i f -ben Tipka Ferenc volt 
polgármester, az eljárási költség másik telerészében, 
vagyis 27* k. 26 f.-beti pedig egyetemlegesen a volt 
számvevő, a pénztáros, az ellenőr és a gazdasági fel-
ügyelő marasztal tat tak. A vármegye által megállapított 
kárösszegből 1805 k 32 t. nem volt a tisztviselőkkel 
szemben megállapítható, mert részben beigazolható nem 
volt, részben pétiig a tanács és a gazdálkodó választ-
mány helytelen intézkedéséből származott 

— Közgyűlés. A város képviselőtestülete f. é. 
november hó 5-éu rendes közgyűlést t a r t . 

Auno 1824. 
Yagner Ferentz Moluár Mester ember ide való 

születés, Pápista. 
Vagenhofler Ferentz Molnár ember ide való fiu 

Pápista. 
Schitlér József Csizmazia Mester ember ide való 

születés Lutheránus. 
Pfefterl Józs i t Szeg Csináló Mester einber ide 

való születés Pápista. 
Voditzer Ignátz ide való születés Pápista Városi 

Kamara Hivatalnok. 
Gielfing József ide való születés Lutheránus Tímár . 
Schvertner János ide való fiu Szappany főző Mes-

ter ember Lutheránus. 
Menesz J a k a b Olasz születés Sajt csináló Pápis ta . 
Vaszer Ignátz Morva Ország Cyrurgus Pápista. 
Rath Ferentz ide való születés Pápista Kalmár. 
StegiuUller János ide való fiu, Hábos Pápista 
Benedek Máttyás Csizmazia Mester ember ide 

való Lutheránus. 
Bernyák Pál Csizmazia Mester embor Radóci 

születés Pápista. 
Vendler János Gyapjú Gereblő vágó Görlitzi szü-

letés Lutheránus. 
Szabó András Senator Pápista. 
Anno 1825. 
Nuszhal János Cyrurgus Pápista . 
Farkas György fourmányos Pápista. 
Graft Carol Advocatus Sopronyi születés Luthe-

ránus. 
Gratf József Harangozó Pápista. 
Koky Ferentz ide való M igyar Szabó Mester ember. 
Moor János ide való Németh Szabó Mester ember. 
Frfthvirt.il János ide való Kováts Mester ember. 
Flek Sigmond ide való fiu Posztós Lutheránus. 
Szovják Joseft Advocatus Lutheránus. 
Annno 1*26. 
Krtl János Sopronyi fiu Advocatus Pápista. 
Petseuke Antal Kiföldi fiu Szabó ü e s t e r Pápista. 

— A kőszegi fóbirói állás tekintetében nagy a 
mozgalom a jelöltek részéről, egyik-másik sorra jár ja 
a törvényhatósági bizottság tagjait. Egyelőre öl jelölt 
szerepel, sót polgármesterünket is emlegették mármin t 
pályázót, ü g y értesülünk, hogy ez utóbbi hír léves, mert 
egyelőre a polgármester nem szándékozik állásából tá-
vozni. 

— Hivatalátadás Mayer Győző a helybeli kir. 
posta hivatal volt főnöke miután saját kérelmére Buda-
pestre helyeztetett , múlt bó _>7-én adta át r, hivatalt 
.V«yy Adorján uj főnöknek. 

— Az ostorosi vizvezeték, melyet K»t$,házy Miklós 
herceg aO.^OO korona költséggel készíttet, hamarosan 
elkészül. A vizvezeték Ostoros községet, ahol egyetlen 
kut siucs, és a hercegi majort lá t ja el vízzel. 

— Az uj lőszerraktárt f. é. október '.>8-án a 
katonai hatóság végleg á tvet te . Az ál vételnél a katona-
ság részéről lovag Klick Peter százados, Fnbris Angelo 
százados és Scldezinger Sándor főhadnagy, a bérbeadó 
város részéről pedig *issovics Miklós dr. polgármester 
voltak jelen Az évi 128 k. bérösszeg f. é. november 
1-től kezdve k. negyedévi részletekben folyósít tátik. 

— A huszárok elhelyezése, kik a jövő év április 
ha váltan jönnének, nagy gondot okoz a városi hatóság-
uak, mert a vármegye a beszállásolás költségeihez mivel 
sem akar hozzájárulni, a város pedig szintén nem akar 
terliet elvállalni. A beszál lásolása legalkalmasabb lenne 
a gózmalomlaktanya, csakhogy a tulajdonos a kincstár 
által megajánlott 4659 korona évi bérért nem hajlandó 
a helyiségeket átengedni. Hogyan fogjak ezt az ügyet 
megoldani ? egyelőre nem tudjuk elképzelni másként, 
minthogy áldozni kell majd valamit a kincstárnak, a 
laktanya társulatnak is. a városnak is. de meg a vár-
megyének is. 

— A sörgyár támogatása érdekében a város kép-
viselőtestülete annak idején uO ) dib. elsőbbségi köt vény-
jegyzését határozta el, amit a minisztérium nem hagyott 
jóvá. A képviselő testület azonban ujabb előterjesztést 
te t t a jóváhagyás érdekében, mely előterjesztést a pol-
gármester a tanács megbízásából f. é. október J7-éu 
személyesen nyújtotta be Vasvármegye főispánjánál 
kérve a főispán ur hathatós pártolását. Htiszig Kde 
főispán ur a város iránt táplált jóindulatával megígérte 
támogatását és kifejezést adott annak, hogy a város 
minden közérdekű ügye nála a legmesszebbmenő párto-
lásra talál. Ezt tudjuk is és tapasztaltuk is mindenkor 
és köszönettel is tartozunk ezért U Méltóságának ! 

Önkénytelen szabadság. A városi t. orvos 
előterjesztésére a városi hatóság fölhívta az iskolaszé-
keket, hogy a vörlienyjárváuy behurcolásának megaka-
dályozása éidekében a katonai alreáliskolában rendsze-
resen közlekedő egyének gyermekeit négy héten át ne 
engedjék az iskolákba s az ovodába járni. A gyermekek 
bizonyára örülnek az önkénytelen szabadságnak. 

— Ujabb betegseg. Nem elég a katonai alreális-
kolábau dühöngő vörheny, immár a lorokgyik is felüti 
fejét. Nehény megbetegedés történt már, de reméljük, 
hogy nem fog terjedni. 

— A gyiiitöbizottság, melyet a 48-as honvédegylet 
szombathelyi választmánya Kőszegen kiküldött, t. é. 
október 31-én délután 4 órakor az elnöklő Korchmiro* 
Gáspár ny. kir. Ítélőtáblai bíró házánál ülést ta r to t t , 
melyeu a gyűj tés módozatait állapították meg. 

— A világítás ügye nem szünetel, mint azt gon-
doltuk. A váios hatósága folyton sürgeti az elektromos 
müvek igazgatóságánál Szombathelyen a kért szakértői 
véleményt, mely a legutóbbi értesülés szerint már ter-
vezetben el is készült s két hét alat t be fog érkezni a 
városhoz. 

Szipp Adám ide való fiu Mészáros Mester Luthe-
ránus. 

I)obry Venceslaua Cseh Országi fiu Pat ikar ius 
Pápista. 

Paszler Gottlieb Sopronyi születés Takáts Mester 
ember Pápista. 

I lubitzka Máttyás Cseh Országi eredeti, Szabó 
Mester ember Pápista. 

Ringhoffer József ide való fiu Lutheránus. 
Frühvir th Mihály Kováts Mester, Fivíyler Sámuel 

Posztós és Fabian Sámuel Lutheránusok. 
Hettl inger Károly Varga Mester és Porgstaller 

János Szabó Mester ember, Pápisták. 
Anno 1*27. 
Nigits János Ats Mester Pápista, irást tudó. 
Ringhotter Pál Kalmár ide való fiu Lutheránus. 
Supper József Szabó Mester euiber ide való fiu 

Pápista. 
Ni kodein János Tornyos Mester Pápista Clieh 

Országból való. 
Missinger János Posztós Mester ember katholikus. 
Missinger Vincentz Posztós Mester ember Pápista . 
Steinbacli Carolus Kereskedő Lutheránus. 
Iíobler Mihály Posztós Mester Lutheránus. 
Glatz József Posztós Mester Lutheránus. 
Tompek János Füsó Csináló Pápista. 
Kru*z Ferentz Szabó Mester Pápista. 
Szenn Ferentz Fazokas Mester ember Pápista. 
Rátz Ferentz Cseh Országi születés Szabó Mester 

ember. 
Cseke Mihály Kalmár Lutheránus ide való fiu. 
Krug István Csizmazia Pápista ide való. 
Rom valter János Pék Mester Lutheránus ide való fiu. 
Szép Sámuel Gombkötő ide való. 
Freyberger József Oeconomus Pápista. 
Weisbeker Ferentz Kereskedő ide való fiu Pápista. 
Pekman Ferentz ide való fiu Szabó Mester ember 

katholikus. 
Szaidl János Szabó Mester ember Pápista, 

(folytatás kúT«tk«tik.j 



— Uj virilista. Dwtach Lajos dr. ügyvéd a városi 
virilisták 1904. évi névjegyzékének összeállítása ellen 
felszólalt azt vitatva, hogy neki a t. évi adó alapján 
föl kell vétetnie, — liuloti .1 névjegyzék az adókivetés 
liiányau a múlt évi adó alapján állíttatott össze. K/t 
>i feleübezést egy vulrki lap nagyon liuiuorosan közölte ; 
pedig íme a felebbezŐnek igazat adott a II. tokn ható-
ság, ainenynyibeu a felebbt-zémek helyt adva Deutsch 
Lajos dr. ügyvédet a város l'.»04. évi virilistái sorába 
fölvette. 

— A tűzoltó egylet e/.idei közgyűlését t. é. októ-
ber 25-én délután 3 órakor tartotta, meg a városház 
közgyűlési terűiében. A gyűlést báró .1 hske Kálmán 
elnök nyitotta meg Az évi jelentés fölolvasása után 
ifjú l'n (jer Kái oly egyesületi pénztárosuak a föl meni vény 
megadatott és a gyűlés be/.aialoll. A hatóság részéről 
l(i>t:e<ji .Tózset rendőrkapitány veit részt az ülésen. 

— Tűzoltóink gyakorlata, mely az október 25-én 
tartott egyesületi közgyűlést kóvelle kiválóan sikerült. 
A polgári iskola épülete volt az objektum és örömmel 
konstatáljuk, hogy tűzoltóink oly szakszerűen végezték 
dolgukat, hogy hircltknof)/ Mihály főparancsnok méltán 
büszke lehet kitüuőeu iskolázott tűzoltóira A Gyöngyös 
vizéből a kitűnő szerkezetű s/.ivatytyuval két perc alatt 
hatalmas vi/.sugarakat szivatytyuzlak az epülethez, 
amelynek második emeletéről egy tűzoltó a leni kitar-
tott mentőpoiiy vába ugrott, egy másik tűzoltó pedig a 
mentő zsákon lecsúszva egy gyermeket hozott le. A 
gyakorlat befejezése után a tűzoltók a zenekar hangjai 
mellett a szerházhoz vonultak. Igazi elvezetet nyújtó lát-
vány volt tűzoltóink gyakorlata, melyen tűzoltóink 
Ügyessége és szakavatottsága tényeseii bebizonyult. 

— Deák ünnepely. I>eiik Ferenc születésének szá-
zadik évfordulóját a „Kőszegi kereskedelmi k ö r ' ünne-
pelte október 2o-éu. Oroiz K. L. Ferenc alelnök meg-
nyitván a* ünnepélyt lelkes szivreható beszéddel kötötte 
le az uuneplők figyelmét, melynek befejeztével hosszan 
lartó taps és éljenzés honorálta a szónokot Ezután 
Stidntr Frigyes és Lentinyr Lajos hévvel előadott 
hazafias költeményeket szavaltak. Az ünnepély részletes 
programja a következő vol t : „Ünnepi beszéd* tartolta 

iskola rajztermében, a tanitás pedig reá csütörtökön: 
azaz november hó f>-én veszi kezdetét. Tisztelettel ké-
rem azért föl az épitő iparosmestereket tanoncaiknak a 
kitűzött időben való beiratására, mert az ezen határidőn 
ttil való késés, mint igazolatlan mulasztás, a törvény 
élteimében büntetés alá esik. 

Kőszeg iy(>;i. október 2't-án. 
Pado* (iiibor, igazgató. 

Az osztálysorsjatek jatekterve Most, hogy a 
in agy. kir. szab. osztálysorsjáték tizenkettedik sorsjátéka 
véget ért és mar legközelebb megkezdődik a tizenhar-
madik sorsjáték : a közönség nagy érdeklődéssel fogadhatja 
az osztálysorsjáték hivatalos játéktervének közzétételét. 
Mert ebbt'l a tervből az világlik ki, hogy összesen 
száztízezer sorsjegy közt 14.459,000 koronát sorsolnak 
ki, s hogy a nyeremények száma akkora, hogy minden 
második sorsjegyre egynek-egyuek okvetlenül jutnia 
kell. De tekintélyes a nagyobb nyeremények száma is 
és impozánsan nagyok a főnyeremények és a jutalomdíj. 
Ennek a játéktervének köszönheti az osztály sorsjáték 
az ó nagy elterjedtségét és népszerűségét, valamint azt 
a bizodalmat is, a melyet iránta a közönség tanúsít. 

E L H Í V O M 

Különfé lék . 

A L A P Í T T A T O T T 1 8 2 0 - b a n . 

a n. é. közönség becses 
figyelmét, 

cukor, kávé, rizs 
egyéb f ű s z e r á r u készletemre, 

valamint kitűnő minőségű közkedvelt 
„P o p o f f " féle teára, valódi 
ananasz és jamaika rum 
különlegességeimre. 

Suchard, fiumei s egyéb 
gyártmányú csokoládék. 

TJnger Józse f , 
fűszer-, anyag-, csemege-, és festék-

kereskedés K ő s z e g . 

* Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyakönyvi 
liivatalbau az ulóbbi időben a következő születési-, 
és halálozási-eseteket jegyezték be : 

Születés. 
Október 20-án. Reczetár István és Odauits Erzsé-

bet fia, János, róui. kath. 
Október 21-én. Koczor Károly és Wehofer Kata-

lin fia, József, róni. katli. 
Október 24-én Schrancz Mária fia, József, ág. 

Iiitv. ev. 
Halálozás. 

Október 25-én. Bősz János, háztartásban, róna. 
kath , 11 éves, aggkór. 

* Felhívás a magyar nemzethez — ezzel a címmel 
„az országos központi bizottság" aláírással egy köröz-
vényt küldenek ki országszerte, melyben azt kívánják, 

Szíves tudomásul! 
Bátorkodom a n. é. közönség becses 

tudomására adni, hogv £ £ Ö S Z @ g Q & , SL 
vázban, második kapu alatt egy 

közvetítő- és cselédszerző-
vállalatot nyi tot tam, és kérem a n. é. 
közönség becses pár t fogásá t . 

Kiváló tisztelettel H o r v t í l l i l á t v á n . 

Frigyes. „KI a magyar- szavalta Lessinger Lajos. „Deák 
Ferenc élete ' felolvasta Seidner Frigyes. 

— Halottak napja november 2-án hétfőn lesz. Nagy-
számban hordják ki a koszorúkat a temetőbe tíz alka-
lommal bold. Kaijizr-il Károly sír ját a szegényintézet 
gonduoka a képviselőtestület utasítása szerint megkoszo-
rúzza, örök emléket emelvén ekként a szegények jóte-
vőjének, a kayszrul Károly szegéuyalap hagyomáiiyozó-
jának. 

— Germánizáló orvos ciiueu e^yik fővárosi lap 
támadást intézett Dreimker József dr. orvos, a váro-
sunkban levó jóhirtt gyógyintézet tulajdonosa ellen, 
gerinanizálássa1 vádolva őt azért, meri vasúti vá-
rótermekben reklámplakátokon a gyógyintézet helye 
„Uiiiis, Kisenöurger Comitat4 . Mi, akik tudjuk, hogy 
Dreitzker dr. intézetében csak magyarul beszélnek, akik 
ismerjük hazafiságát, melylyel hazájanak virágzása érde-
kébeu óriási anyagi áldozatokkal itt a határszélen, a 
külföldi fürdók ellen versenyezve, gyógyintézetet ala-
pított : az alaptalan vádaskodásra csak nevethetünk. 

— Mit hoznak a korhadt fak ? A múlt hét csü-
törtök és l 'euiek napján az alsó erdőben árverésen ad-
ták el a városi erdőmester által töldolgozt itott szél-
döntött, elszáradl és elkorhadt fákat. A vegyes puhafa 
kitűnő árban kelt el, amenynyibeii Kitaíc* Antal városi 
számvevő által Törzs István erdőmester és K rchknopj 
Mihály városi vépviselő közreműködésével tartott árve-
résen közel 1 4 0 0 korona folyt be. Ilyen jövedelmei a 
városnak azelőtt nem voltak. 

— Talicska korzó. Maholnap a gyalogjáró közön-
ség teljesen leszorul városuuknak nem egészen kilogás-
talán kövezetéről, mert uiios-unlalan a gyalogjáró kö 
vezeten talicskáznak a város adófizetői szálmát, krump-
lit, hordókat, láilakat és mindenféle egyéb dolgokat.. 
A rendőrségnek I IIUCS auyuyi szeme, hogy minden esetet 
észlelhetne, de a közönség is közreműködhetnék ezen 
rossz és káros szokás megszüntetésére. A kövezet gya-
logjarónak való és nem - - lalicskakorzó! 

— Szerencsétlenseg. Kiyltr Samu 17 éves sörgyári 
munkás t. e. október 30-án délelőtt a sörgyárban dol 
gozva forró szurkot vitt egy sajtárban, közben megbot-
lott, a forró szurok pedig a rázkódástól töltröcscsenve 
arcát veszélyesen összeégette. Szerencse a szerencsét 
lenségben, hogy szemei sértetlenek maradtak. 

— Nagy ékszerlopást követtek el a hét elején 
szombathelyen. A tetteseket nyomozták és a nyom 
városunkba is elvezetett, amenyuviben az egyik gya 
nusitott, egy rohonci legény, f. é. október 2S-án váro-
sunkban jár t . A csendőrség és rendőrség a jelzett napon 
kereste a városban. 

— Tolvaj cseledek. A. L. helybeli kereskedő 
árui egy időóta föltűnően fogytak, ennek dacára azonban 
a pénzbeli eredmény nem volt kielégítő A kereskedő 
gyanút táplálván cselédeinek ruhaneműit megvizsgálta, 
és arra a meglepő felfedezésre jutott,, hogy a cselédek 
lopták meg ót. llároin cseléd volt érdekelve a dologban 
egy l« éves, egy ib éves és egy 13 éves A két idő-
sebb leány szülői nem akarván gyermekeiket, büntetésnek 
kitenni, valamiképeii kieszközölték hogy őket. a káros 
kereskedő nem vádolta. A ! 3 éves leány sziilói azonban 
a káros kereskedő által kivánt összeget nem fizették ! 
<'-sak a megállapított 2 0 korona ká r t aka r t ák megtéríteni 
tízért aztáu a kereskedő megharagudott s a vége az 
lett, hogy a 13 éves gyerek leányt, ki védekezni nem 
tudott, 14 napi fogházra itélte a szombathelyi törvény 
szék. 

- Iskolai ertesitós. H városi iparos tanonciskola 
építő iparosok téli tanfolyamába a beírások november 
hó 1-éu d. e. Ö - l l - i g eszközöltetnek a kath. elemi 

tikailag állási foglal|anak ; e célból a szavazásra ható 
sági közreműködéssel határnap kihirdetését, a szavazatok 
számbavételét s az eredménynek a törvényhatóságok 
ut ján a képviselőház elnökéhez leendő bejelentését kí-
vánják. A régi görögök ilyen leszavazásokkal küldték 
száműzésbe a népszerűtlen embereket. Nálunk azt mond-
ták reá hogy „boloitdgouiba', — nemcsak az ilytajta 
szavazás, hanem maga az egész hirdetmény is. 

* Mukotorekverseny. Az Országos Magyar Vadász-
szövetség, a Magyar Foxterrier- és Tacskóklub támo-
gatasával ez év november hó 14. és 15-én Budapesten 
Andrássy-ut 127. szám, a Bellevue-villában foxterrier-
és tacskómükotorék versenyt rendez. Dijakul ki vannak 
tűzve, gyönyörű kivitelű arany-, esüst- és bronzérmek, 
melyek mindegyikéhez remek kivitelű s e célra készült 
színes oklevelek adatuak ki. Nevezési zárlat 1903. év 
november l -én. 

K ö z g a z d a s á g . 
§ A paszuly termeleshez. A paszuly azou növények 

közé tartozik, a melyek nem nagyon igényesek, mert 
megterem az összes talajnemeken s csak a tulkötött és 
tullaza talajokou kétséges annak termelése. A száraz-
ságot igen jól tűri, tehát termelése biztos, ellensége 
kevés vau s azok is számottevő kárt ri tkán okoznak 
bentie. Nagyban való termelésével csak egyes vidékeken 
foglalkoznak s ott is csak gyalog téleségei jöhetnek 
tekintetbe mert. a felfutó bab csak kerti termelésre 
alkalmas, mivel nagybani termelése nagyon költséges 
lenne, továbbá ezen féleségek piacot sein igen kapnának 
vagy legalabb is uein örvendenek oly uagy kelendőség-
nek, mint a gyalogpaszuly egyes kiválóbb féleségei. Mivel 
a paszuly kétféle alakban kerülhet fogyasztásra vagy 
zölden, vagy szemesen, azért a termelő mindig e szerint 
kell hogy megválassza a termelendő féleséget, mert mig 
zölden való fogyasztásra korán érő, zsenge liusu fajok 
termeiére a legmegfelelőbb, addig szemtermésre bár szin-
tén korai, de kevésbé zsenge liusu és gyorsan száradó 
féleségek termelése a legalkalmasabb. Zölden való fo-
gyasztási a termelt paszuly termelésénél sohasem lenne 
elmulasztandó a talajnak nitrogénben való gazdagítása, 
mert a nitrogéntartalmú talajok tulajdonsága tudvalevő-
leg az hogy a növéuyek sejt jei t lazákká zsengévé teszik 

így sokkal hosszabb ideig lehet zölden fogyasztani 
s sokkal később szálkásodik és fásul el a paszuly. 
Ezzel szemben a magraternielt paszulytéleségek terme-
lésénél a szupertoszfát alkalmazásával érhetjük el a 
kiváut hatást, mert ezzel gyorsan érésűvé tesszük azt 
s ezen felül a terméshozamot kedvező években hihetetlen 
módon fokozhatjuk általa. Nagybani termelésre leg-
alkalmasabb a fehér gyöngypaszuly és az egyért ezer 
bokorbab. 

A lékai uiadal'Din részére keres-
tetik egy 

t é z i s t m e s t e r . 
Léka, 1903. október 24-én. 

Herczeg Esterházy 
lékai kerületi t i s z t t a r t ó s á g a . 

H i r d e t é s e k . 

S p i t z e r A n t a l 
V á r o s - H o d á s z i bérlő 

j i-gyet vá l to t t 

p i c k K l a n k a 

kisasszonynyal K o m á r o m b ó l . 

I n d u l á s i H a v r e - t ó l minden s z o m b a t o n 

Jegyek kaphatók a 

F r a n c i a l inia által . 
Jó és i/yor* elszdUitds. 

Kitűnő elldtds borral és likőrrel. 
Bővebb felvildf/ositdst imjyen és bérmentve dd 

F r a n x o s i a c h i L i a i e 

WIEN, 17. W«yring«rgu»» Nr 8 

A Rlchter-féle 

LINIMENTüM CAPS. COMP. 
H o r g o n y - Pnin - E x p e l l e r 

ppy rt'p kipróbált hMister, a mely már tobb mint 
i.t óv ota mngbizható bedorzsulés&l alkalmaitatik 
kétmarntl. cttnil és •eibnltutit!. 
Intés. Silányabk, utanzatok miatt b»vásariáakor 

óvatosak legyünk és csakis eredeti üvegeket 
dobozokban a„IUr|étf" ved jogy gyei és a„ltcllir"o*<>#-
j egy léssel f.>*aJjunk ol. — 80 t., 1 k. 40 f. és 2 Y 
árban a legtöbb gyógyszertárban kapható 
Főraktár:Török József gyógyszereiméi 
Budapes ten . 

Riahter F. A J . ós társa, 
e r t e t , ee k i r . u d v a r i Mánit-Sk. 

- Rudoltlidt. . . . , 

Vendéglő-átvétel. 
Tisztelet tel ériesit«>iu Kónxeg véron és 

környéke n. é. közönséget, liogy l E ^ Ő S Z S -
g - e i i a f ő t é r e n , levő „ K T e t t e r " -
f.'le 

v e n d é g l ő — 
üzletet 

átvettem is f. é. n o v e m b a r l ^ - ó 
3 - á . n megnyitóin. 

Az iizl»*t ivgi ji» hírnevét ffiiui akarom 
tartani, miért is k é m n a II. é. közönséget, 
liogy M/.ÍVHM pártfogásában részesítsen. 

Kiváló tisztelettel 

P l e c h l l i t v á n , 
I vendéglős. 



Gőz-, műfestászet és = 
= vegyi tisztító-intézet. 

F ö l h í v o m az igen l i sz té i t közönség figyelmét 
— a vidéken is — a r r a , hogy 
V á r k ö r 7*1 . w/ , . a . Ievo h a z a m b a n , I O 0 J I . 
é v i n o v e m b e r l i ó l - j é v e l 

múfestö és vegyi tisztító-intezetemet 
g ő z r e r e n d e z t e m he es u j t a lá l in . iuyu g é p e k k e l | 
s z e r e l t e m föl. 

M i n d e n n e m ű szöveteket ós ruhákat t i s z t í t á s ra 
es befös tés re is e l fogadok te t szés szer in t i s z í n r e , ; 
a k á r egészben , a k á r fö|fejtv»i, t o v á b b á futó és egy«'l> 
szőnyegeket, asztalteritöket, szövet- es csipke-
függönyöket, parnas szekeket . * pamlagokat, -
melyeke t k i v a n a t r a a há/ . tol a lhoza iok es he ly r e -
á l l í tva v i s szaszá l l í tok . Selyemszövetek, poszto-
ruhak. csipkefatyoiok. ernyők, posztocipok. tollak, 
legyezők, nyakkendők *ib. s í i m e n t i*z .u ra nak «•» 
fős e inek is. A r a n y - és eziisi-zsinorok es paszo 
mantokat meg t i s z t í t va ú j r a a rauyo/ .ok vagy ezüs-
tözök, ugy hogy te l jesen u j j á vá lnak . S z ö v e t d a r a b o k 
kisimitasra á t v é t e t n e k . A re.un bízot t m u n k á k a t 
a l e g n a g y o b b g o n d d a l vég/.em s z a k é r t ő személyze -
tein seg i t ségeve l . 

k e r e w a t i sz te l t közönsége t , hogy a j á n d é k o z z o n 
meg becses b iza lmáva l , m e l y n e k mind ig te l jesen 
meg fogok fe le lni . 

Tisztelette l 

M I I a E T I T S I S T V Á N , 
kékfestő, Kőszegen. 

K i v á l ó B z o x e x x c s e T o r ö k x x ó U 

kedvez foarudanknak a sze rencse . Rövid ida a la t t 12 millió korona nyeremenynel tölibot fizettünk nagyra-
becsüit vevőinknek , csak a legutóbbi 5 hónapban a 

3 l egnagyobb n y e r e m é n y t é s pedig: 
a 0 0 5 . 0 0 0 koronás nagy jutalmat az 57080. sz. sorsjegyre, 
a I O O . O O O „ főnyereményt a 743<>6. „ 
a 9 0 . 0 0 0 „ „ a 1097S0. „ 
és ezeken kivül még egyéb sok nagy nyereményt . 

Ajánl juk ennélfogva, hogy a világ legesélydúsabb osztá lysors já tékában vegyen részt. — A most 
következő inagy. kir. szabadalmazott 13. osztály-sorsjátékban újból 

1 1 0 . 0 0 0 sors jegyre 5 5 . 0 0 0 p é n z n y e r e m é n y 
ju t és összesen egy hatalmas összeget, 

M ^ o i 2 i i l l i ó 4 5 9 . ( H N ) k o r o n á t 
sorso lnak ki rövid 5 h ó n a p a la t t . 
A legnagyobb nyeremény a l egszerencsésebb esetben 

Továbbá 1 jutalom G 0 0 » 0 < M > . 1 nyeremény 4 0 0 - 0 0 0 t 
1 A £ 0 0 * 0 0 0 . 2 á 1 O O O O O . 1 a O O OOO* 2 á 
H O OOO. 1 & 7 0 0 0 0 2 á O O O O O . 1 a 5 0 0 0 0 . 
l a 4 0 0 0 0 . 5 á 3 0 . I M N D 3 á 2 5 - 0 0 0 . 8 á S O OOOf 
8 a 1 5 - 0 0 0 - 36 a 1 0 - 0 0 0 korona és még sok egyéb; 
ö s s z e s e n 5 5 * 0 0 0 nyeremény es jutalom 1 4 < 4 * 1 9 0 0 0 
k o r o n a ö s s z e v b n . 

Az I . osztályú sorsjegyek tervszerű á r a i : 
• 8 eredeti sorsjegy frt —.75 »«gj kor. 1 . 5 0 ; '/« eredeti sorsjegy frt 1 5 0 m^y kor. S — 
'/» . » • - «-—; »/i . . . « — . . ue -

A »<>r»jei»yekpt u t á n v é t t e l imgj HZ Uftnzeg e löze t e i* l»el*ül i l éae •Henriben küldjnk. 
1111Hinlot turvezet itijtHlanul. M>-greiid«U'*>*k>>t eredeti itorftjegyskre kérünk 

f . é . n o v e m b e r l i ó 
biiAlomniitl hoziánk beküldeni, miután a lilis.it* e n n p o n k e z d ő d i k . 

T Ö K Ö K A . é s T s a 
B A N K H Á Z A l i U 1» A 1* K H T . 

Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték - üzlete. 
Főárudánk osztálysorsjáték-üzletei : 

Küipt.: T e r é z - k t f r a t 10 a I.flók: V á r s i - k t t r u t 4 a It.tiók: H i i z r u m k ö r ú t 1 I a . III. fiók: K r s c s é b e t - k t f r n t 5 4 a 

Rendelőievei levagandó 

Ktruk rémemra 

A< üMzeget. 

T. Török A. én T á r s a bankhazanak Budapes t . 
I. otzt.* iii. kir. tzab. onztáljsornjátók urwdoti *or*ji'gvet n hl vauim tervezettel ogyiltt küldeni, 

utánrételezui káréin j 
korona öniizegben postautalvány uyal küldöm 

nibllékelem bankjegyekben (ln'dyegekb.) ' 
A nem tetsző törlendő. 

l g o u Q. 

Ezennel közhírré tétet ik, hogy miután a Magyar Királyi Pénzügyminisztérium ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. 
Osztály sorsjáték ( X I I I . sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főárusi tókuak á rus í tás vége t t k iada t tak . 

A Magyar Kir. Pénzügyminisztérium ál tal jóváhagyot t sorsolási terv i t t következik : 

u f i . H i r . S z a " b . O s z t á l ^ s o r s j á t é l r : S o r s o l á s i T e r v e . 

T i z e n h a r m a d i k N a r n j a t é k . 1 I O . O O O M a r t * j e g y , 5 5 . 0 0 0 n y e r e m é n y . 

Első osztály 
Hrtrt 12 t o r o n a 

Huzái: 
1903. no». ml««r 19. é« 20. 

Nyert-máuy 
1 á ' 
1 , 
1 . 
1 . 
3 
5 
8 

30 
10» 

3350 
.tf>0'» 

'2000 
1000 
50(1 
30 • 
100 

40 
Kor. 

Korona 
60 'M) 
2o000 
10000 

őOnO 
60uO 
5000 
40<iO 
90< »0 

10000 
134000 
.'6 .l'OO 

Második osztály 
Hitit 2l) korona 

Hu>á» : 
190S, december 1«. é» 17. 

eremen v 
1 á 
l . 
1 . 
1 . 
3 
5 
8 

20 
110 

4 3 5 0 

3000 
•2000 
10i 0 
500 
300 

- 8 0 

4'jO'I ny. Kor. 

korona 
ToOoO 
25000 
10000 

fi 000 
90 i0 

10000 
8000 

ÍOOOO 
330O0 

34HH00 

Harmadik osztály 
Bttét 32 korona 

Hu'á*: 
»<>4. január 12 , 13. é« 14 

Negyedik osztály 
lirtét 40 korond 

Húsán: 
1904. február 9., 10. én 11. 

Ötödik osztály 
Hrtrt 32 korona 

H u t á s : 
1904, március 8. é« 4. 

5 2 8 0 i t) 

Nyeremény 
1 á ' 
1 , 
1 . 
1 . 
3 , 
5 . 
8 , 

l o , 
li»0 , 

1000 > 
5000 
2' >00 
1000 
500 
130 

TiOoo nv. Kor. 

Koroua 
bOOOo 
boooo 
20900 
150 )0 
30000 
25000 
160i i0 
1000 I 
60000 

6 1050 » 
U15500 

Nyeremény 
1 á ' 
1 , 
1 . 
1 . 
3 
5 
8 

10 
K O 

4850 
5QQQ ny. 

10O00 
50(10 
2000 
1000 
5<>0 
170 

K. I. r jo . r .oo 

K o r o n a 
900'i0 
ÖOoOO 
2o0i 0 
150'»0 
30000 
25H00 
160 0 
10000 
60000 

8-245 >0 

N y e r e m é n y 
1 á ' 
1 . 
1 . 
1 . 
3 
5 
8 

10 
120 

3850 
40 o nv. 

10000 
000 

200 » 
1000 
500 
-.00 
K 1.076,000 

Korona 
lOO'lOO 
30000 
20 >00 
u o o o 
30000 
25o0O 
160O0 
louOo 
60000 

770000 

A / 1. osztály h ú z á s a 1 1 ) 0 3 . i i a v n i i l i r r l i ő 1 0 . és 2 0 - i í i i t a r t a l i k meg . A h ú z á s o k a M a g y a r 
n l y i i t l h i m i r l l r i i ö r ; * . ö l i a t Ö M t í g ; és k rá ly i k f l / j e g y z ö je lenlé t - íhen, n y i l v á n o s a n t ö r t é n n e k u H u z á s i 
i hen ( I V . , E s k ű - t é r , b e j á r a t a D u n a - u t c a felöl) . — S o r s j e g y e k a M a g y . K i r . S z a b . O ^ í i á l y s o r s j á t é k v a l a m e n n y i 

k i r á 
t e remi 
árusítóinál kaphatók. 

B u d a p e s t , 1 9 0 3 . évi o k t ó b e r hó 2 5 - é n . 

Magy. Kir. Szab. 0s2tálysorsjáték Igazgatósága. 
L ó u y a r . H a z a ? . 

Hatodik osztály 
Hetrt 24 korona 

H M / í r : 
1904 inárciuR 23-tól á|>rili» 20-iK. 

Legaigyobfa njsnasaj uennetes elitben 
k « r ii n a 

l . 0 0 0 , 0 0 o 
fficr m i i i i ó ) a 1 J u t . 6 0 0 0 0 0 6 0 0 0 0 0 

á 1 1 Kor. 4OOOoO 4 0 0 0 0 0 
2 1 nyer . 2 0 0 0 0 0 2 0 0 0 0 0 
a 1 1 s 

1 1 á i o o o o o 100000 a 1 1 s 1 8 0 0 0 0 8 0 0 0 0 
I » 6 0 0 0 0 6 0 0 0 0 ?! 1 1 w 5 0 0 0 0 5 0 0 0 0 

s - 1 n 4 0 0 0 0 4 0 0 0 0 
I s / < » 3 0 0 0 0 6 0 0 0 0 
- 3 

! 1 

4 2 5 0 0 0 5 0 0 0 0 - 3 

! 1 
üOOOO 8 0 0 0 0 s 1 5 1 5 0 0 0 7 5 0 0 0 

-R 25 1 0 0 0 0 2 5 0 0 0 0 
í 1 50 5 0 0 0 2 5 0 0 0 0 

405 2 0 0 0 810000 
760 l O o O 7 6 0 0 0 0 

114) 5 0 0 5 7 0 0 0 0 
306 0 n 2 0 0 6120000 
33.0 0 ny. és jut kor. ífl . 555 .000 

M i n d e n e v ő j k s i t v * v a n a z á r u t («»ml<*t« c s o m a g o l á s b a n ) a z a l a n ' • » l i t e t t i n t é z e t b e n ( W i e n IX . ) d í j m e n t e s e n m e j f v i z s g á l t a l n i . 

Az első Triest i Cognac párlati intézet (Destillerie.) Camis es Stock Barkolában Triest mellett a ján l ja 

G Y Ó G T . O Q G W A O . j á t 
mely trancia módszer szerint készült és a / i l talános ausztriai gyógyszerész-egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alat t áll. 

>/, palaczk 5 koroua 1 , palaczk 2 '60. 

I C a p h a t ó I C ő s z e g r e n : 

Schaar Józse f ós Fó l iák Sándor fÜH/crkeiTskedósóbeii. 
Mindi n y t ' vö jo - . .Mj iv v a n a z • r n t ( e r e d e t i c s o m a g o l á s b a n ) a z a l a n t e m i i t e t t i n t é z e t b e n ( W i e n I X . ) d i j m e i ' t e s e n ni> g v i / . s g a l t a t a i . 

Nyomatott Keigl ( iyula könyvnyomdájában Kőszegen. 

VÍDJECV 

FASSBENDERFÉLE 

F Ü C E K A V É 

A LEGJOBB PÓTKÁVÉ. 
Kapható : 

Schaar József urnái Kőszegen. 

I H E i r c L e t o ű L é z ^ r -
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